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Аннотация
Мао Цзэдун – один из наиболее влиятельных китайских

мыслителей XX века. И одновременно – самый противоречивый.
Даже его приверженцы и последователи не нашли общего языка в
том, насколько прав был Великий кормчий и насколько велики его
заслуги и его вина в победах и поражениях Китая. Кто-то видит
в нем сильного правителя, харизматическую личность; кто-то не
может простить жестокости и ошибок культурной революции.
Наверняка можно сказать только то, что имя его навсегда вошло
в историю человечества.

В формате PDF A4 сохранён издательский дизайн.
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Великий кормчий
Мао Цзэдун. Не

бояться трудностей,
не бояться смерти



 
 
 

 
Мао – вдохновитель и организатор

 

Разве могут восемьсот миллионов людей жить, не борясь?



 
 
 

 
* * *

 
Единство государства, сплоченность народа и сплочен-

ность всех национальностей внутри страны – такова основ-
ная гарантия непременной победы нашего дела.

 
* * *

 
Мы должны верить в массы, мы должны верить в партию

– это два основных принципа. Если мы будем сомневаться в
этих принципах, то не справимся ни с какой работой.

 
* * *

 
Партия, руководящая великим революционным движени-

ем без знания революционной теории, без знания истории,
без глубокого понимания практического движения, не мо-
жет завоевать победу.

 
* * *

 
Добиться лучшей жизни для сотен миллионов китайцев,

превратить нашу страну из экономически и культурно отста-
лой в богатую, могучую и высококультурную – задача труд-



 
 
 

ная и большая. И именно для того, чтобы успешнее спра-
виться с этой задачей и плодотворнее работать вместе со все-
ми идейными, целеустремленными людьми, некоммуниста-
ми, которые посвятили себя преобразованиям, мы должны
проводить упорядочение стиля, проводить не только сейчас,
но и в будущем, постоянно освобождать себя от всего оши-
бочного.

 
* * *

 
Любое действие революционной партии представляет со-

бой осуществление политики. Если она не осуществляет
правильную политику, то осуществляет ошибочную полити-
ку. Если она не осуществляет ту или иную политику созна-
тельно, то осуществляет ее вслепую.

 
* * *

 
То, что мы называем опытом, есть процесс и результат

осуществления политики. Только в практике народа, иными
словами на опыте, можно доказать правильность или непра-
вильность политики и определить, насколько она правильна
или ошибочна.



 
 
 

 
* * *

 
Готовиться к войне, готовиться к голоду, служить народу.

 
* * *

 
Если мы забудем генеральную линию и генеральную по-

литику нашей партии, то мы превратимся в слепых, непол-
ноценных революционеров, лишенных трезвости взгляда, и,
проводя в жизнь конкретные линии и конкретные политиче-
ские установки, потеряем ориентацию, будем уклоняться то
влево, то вправо и нанесем вред своей работе.

 
* * *

 
Политика и тактика – это жизнь партии. Руководящие ра-

ботники всех ступеней должны уделять максимум внимания
и никогда не допускать небрежности.

 
* * *

 
Классовая борьба, победа одних классов, уничтожение

других – такова история, многотысячелетняя история циви-
лизации. Толкование истории с этой точки зрения есть исто-



 
 
 

рический материализм, а с противоположной точки зрения
– исторический идеализм.

 
* * *

 
Враг сам по себе не исчезнет. Он не сойдет добровольно

с исторической арены.
 

* * *
 

Изменения в обществе обусловливаются главным образом
развитием противоречий внутри общества, то есть противо-
речия между производительными силами и производствен-
ными отношениями, противоречий между классами, проти-
воречий между новым и старым. Развитие этих противоре-
чий двигает общество вперед, приводит к смене старого об-
щества новым.

 
* * *

 
Организовать народ должны мы. Свергнуть реакционеров

должен организованный нами народ. Ничто реакционное не
рухнет, если не нанести по нему удара. Это тоже нечто вроде
подметания пола: где не пройдешься веником, там сор, как
правило, не исчезнет сам собой.



 
 
 

 
* * *

 
В классовом обществе каждый человек живет как инди-

вид определенного класса, и нет такой идеологии, на кото-
рой бы не лежала классовая печать.

 
* * *

 
Рыть глубокие туннели, всюду запасать зерно, никогда не

претендовать на гегемонию.
 

* * *
 

Чтобы иметь уверенность, что мы не поведем революцию
по неправильному пути и непременно добьемся успеха, мы
должны заботиться о сплочении вокруг себя наших подлин-
ных друзей для нанесения удара нашим подлинным врагам.

 
* * *

 
Кто наши враги и кто наши друзья? Вот вопрос, который

имеет в революции первостепенное значение.



 
 
 

 
* * *

 
Революционная партия – это руководитель масс, и не бы-

вало такого случая, чтобы революция, которую революцион-
ная партия повела по неправильному пути, не потерпела по-
ражения.

 
* * *

 
Революция – это не званый обед, не литературное твор-

чество, не рисование или вышивание; она не может совер-
шаться так изящно, так спокойно и деликатно, так чинно и
учтиво. Революция – это восстание, это насильственный акт
одного класса, свергающего власть другого класса.

 
* * *

 
Чтобы отличить подлинных друзей от подлинных врагов,

следует проанализировать в общих чертах экономическое
положение классов, составляющих общество, и их отноше-
ние к революции.



 
 
 

 
* * *

 
Я считаю, что когда мы – будь то отдельный человек, пар-

тия, армия или школа – не подвергаемся нападкам врага, то
это плохо, ибо это безусловно означает, что мы оказались с
ним в одном болоте.

 
* * *

 
Когда же враг выступает против нас, то это хорошо, ибо

показывает, что мы проводим четкую грань между ним и со-
бой.

 
* * *

 
Если враг яростно нападает и изображает нас в самом

мрачном свете как людей, лишенных всяких достоинств, то
это еще лучше, ибо доказывает, что мы не только проводим
четкую грань между ним и собой, но и имеем большие успе-
хи в работе.

 
* * *

 
Во время сложностей мы не должны упускать из виду на-



 
 
 

ши достижения.
 

* * *
 

Дать право каждой женщине, которая может работать, за-
нять ее место на трудовом фронте, в соответствии с принци-
пом равной оплаты за равный труд.

 
* * *

 
Все то, против чего враг борется, мы должны поддержи-

вать, а против всего того, что враг поддерживает, мы должны
бороться.

 
* * *

 
Как определить в политической жизни народа правду и

неправду в словах и действиях? Можно в общих чертах уста-
новить следующие критерии:

1) слова и действия способствуют сплочению многонаци-
онального народа нашей страны, а не вызовут в нем раскол;

2) они идут на пользу, а не во вред социалистическим пре-
образованиям и социалистическому строительству;

3) они способствуют укреплению демократической дик-
татуры народа, а не подрывают или ослабляют ее;



 
 
 

4) они способствуют укреплению демократического цен-
трализма, а не подрывают или ослабляют его;

5) они способствуют укреплению руководства коммуни-
стической партии, а не ведут к отходу от такого руководства
или к его ослаблению;

6) они идут на пользу, а не в ущерб международной соци-
алистической солидарности и международной сплоченности
всех миролюбивых народов.

 
* * *

 
Перед нами два типа социальных противоречий: противо-

речия между нами и нашими врагами и противоречия внут-
ри народа. Эти два типа противоречий совершенно различ-
ны по своему характеру.

 
* * *

 
Подлинное равенство между мужчинами и женщинами

может быть реализовано только в процессе социалистиче-
ского преобразования общества в целом.

 
* * *

 
После уничтожения врагов с оружием в руках все еще



 
 
 

останутся враги без оружия в руках, они непременно будут
вести против нас отчаянную борьбу, и их ни в коем случае
нельзя недооценивать. Если бы мы теперь не ставили и не
понимали вопроса так, то допустили бы величайшую ошиб-
ку.

 
* * *

 
Малым числом мы побеждаем большое – так заявляем мы

силам, господствующим над всем Китаем. Вместе с тем боль-
шим числом мы побеждаем малое – так заявляем мы отдель-
ной части противника, с которой сталкиваемся на поле боя.

 
* * *

 
Качественно различные противоречия могут разрешать-

ся лишь качественно различными методами. Например, про-
тиворечие между пролетариатом и буржуазией разрешается
методом социалистической революции; противоречие меж-
ду широкими народными массами и феодальным строем
разрешается методом демократической революции; проти-
воречие между колониями и империализмом разрешается
методом национально-революционной войны; противоречие
между рабочим классом и крестьянством в социалистиче-
ском обществе разрешается методом коллективизации и ме-



 
 
 

ханизации сельского хозяйства; противоречия внутри ком-
мунистической партии разрешаются методом критики и са-
мокритики; противоречия между обществом и природой
разрешаются методом развития производительных сил…

 
* * *

 
Противоречия между нами и нашими врагами и противо-

речия внутри народа неодинаковы по своему характеру, сле-
довательно, и способы их разрешения также неодинаковы.
Короче говоря, первый тип противоречий связан с проведе-
нием четкой грани между нами и нашими врагами, а вто-
рой – с проведением четкой грани между правдой и неправ-
дой. Конечно, вопрос об отношении между нами и наши-
ми врагами есть тоже своего рода вопрос о правде и неправ-
де. Так, например, кто прав – мы или такие внутренние и
внешние реакционные силы, как империализм, феодализм
и бюрократический капитализм, – тоже является вопросом
о правде и неправде, но он принадлежит к иному по своей
сущности типу вопросов о правде и неправде, чем вопросы
внутри народа.

 
* * *

 
Мы ни в коем случае не должны допускать высокомер-



 
 
 

ных, великодержавных замашек, ни в коем случае не долж-
ны зазнаваться в связи с победой революции и некоторыми
успехами в строительстве. У каждого государства – будь оно
большое или малое – есть свое положительное и отрицатель-
ное.

 
* * *

 
Все вопросы идеологического порядка, все спорные во-

просы внутри народа могут разрешаться лишь демократиче-
ским путем, методами обсуждения, критики, убеждения и
воспитания; их нельзя решать методами принуждения и ока-
зания давления.

 
* * *

 
Чтобы иметь возможность плодотворно заниматься про-

изводственной деятельностью, учиться и жить при наличии
порядка, народ требует от своего правительства, от руко-
водителей производства и культурно-просветительных ор-
ганов издания соответствующих административных распо-
ряжений принудительного характера. Без таких распоряже-
ний невозможно поддерживать общественный порядок, и
эта элементарная истина понятна каждому.



 
 
 

 
* * *

 
Мы должны очистить свои ряды от всякой мягкотелости и

беспомощности. Все взгляды, переоценивающие силы врага
и недооценивающие силы народа, являются ошибочными.

 
* * *

 
Недостатки народа необходимо критиковать, но при этом

надо стоять на подлинно народных позициях, проникнуть-
ся горячим стремлением защищать народ и воспитывать его.
Обращаться же со своим товарищем как с врагом – значит
самому становиться на позиции врага.

 
* * *

 
Установление социалистического строя открыло нам до-

рогу в идеальный мир, а создание этого мира зависит от на-
шего упорного труда.

 
* * *

 
Пусть вся молодежь поймет, что наша страна все еще

очень бедна и за короткий срок невозможно в корне изме-



 
 
 

нить такое положение, что, только сплотившись на борьбу,
молодежь и весь народ смогут за несколько десятилетий со-
здать своими руками богатое и могучее государство.

 
* * *

 
Реакционеры внутри нашего государства в сговоре с им-

периалистами используют противоречия внутри народа и
провоцируют раздоры и волнения, чтобы осуществить свои
коварные замыслы.

 
* * *

 
Противоречия и борьба всеобщи, абсолютны, но методы

разрешения противоречий, то есть формы борьбы, различны
в силу различного характера противоречий; одни противо-
речия носят характер открытого антагонизма, другие – нет.
В соответствии с конкретным развитием явлений некоторые
первоначально неантагонистические противоречия развива-
ются в антагонистические, некоторые же первоначально ан-
тагонистические развиваются в неантагонистические.

 
* * *

 
Административные распоряжения, издаваемые в целях



 
 
 

поддержания общественного порядка, должны сопровож-
даться убеждением и воспитательной работой, ибо во мно-
гих случаях одними распоряжениями ничего не добьешься.

 
* * *

 
Немало молодежи из-за недостатка политического опыта

и опыта общественной жизни не способно видеть контраст
между старым и новым Китаем; ей нелегко глубоко понять, в
результате какой невероятно тяжелой и трудной борьбы наш
народ смог освободиться от гнета империализма и гоминьда-
новской реакции и какой упорный и длительный труд потре-
буется для построения прекрасного социалистического об-
щества. Поэтому в массах необходимо постоянно проводить
живую и действенную политико-воспитательную работу, по-
стоянно и правдиво разъяснять им возникшие трудности и
вместе с ними разрабатывать меры преодоления этих труд-
ностей.

 
* * *

 
Мир принадлежит вам и в то же время нам, но в конечном

счете вам. Вы, молодежь, полны бодрости и энергии, нахо-
дитесь в расцвете сил и подобны солнцу в восемь-девять ча-
сов утра. На вас возлагаются надежды.
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